YKPATHCbKUIA a7 UKRAINIAN ORTHODOX
MPABOCNABHUIA COEOP CB. CHURCH OF
OMMUTPIS ST. DEMETRIUS

12th Sunday
after Pentecost

12-ta Heains
no M’aTtnpecATHUL

Martyrs Adrian and Natalia

The Martyrs Adrian and Natalia were married in their youth for
one year prior to their martyrdom, and lived during the time of emper-
or Maximian (305-311). Maximian promised a reward to anyone in-
forming on Christians to bring them to trial. The denunciations began,
and 23 Christians were captured in a cave near Nicomedia. They
were tortured, urged to worship idols, and brought before the Praetor,
to record their names and responses. Adrian, head of the praetori-
um, watched as they suffered with courage for their faith. He asked:
“What rewards do you expect from your God for your suffering?” The
martyrs replied: “Such rewards as we are not able to describe, nor
can your mind comprehend.” St. Adrian told the scribes, “Write my
name down also, for | am a Christian and | die gladly for Christ God.
St. Natalia, knowing that her husband was to suffer for Christ, rejoiced, since she was a
secret Christian. She hastened to the prison and encouraged him. “You are blessed be-
cause you have believed in Christ. You have obtained a great treasure. Do not regret an-
ything earthly, neither beauty, nor youth, nor riches. Everything worldly is dust and ashes.
Only faith and good deeds are pleasing to God.” On the pledge of the other martyrs, they
released St. Adrian from prison to tell his wife about the day of his execution.

At first St. Natalia thought he had renounced Christ and been set free, and she did
not want to let him in. He persuaded her that he had not fled from martyrdom; rather he
came to give her news of the day of his execution. They tortured St. Adrian cruelly. The
emperor advised the saint to have pity on himself and call on the gods, but the martyr
would not. St. Natalia continued to encourage her husband. She also asked him to pray
to God for her, that they would not force her into marriage with a pagan after his death.
The executioner ordered the hands and legs of the saints to be broken on the anvil. St.
Natalia feared her husband would hesitate on seeing the sufferings of other martyrs and
asked the executioner to begin with him, and to permit her to put his hands and legs on
the anvil herself. They wanted to burn the bodies, but a storm arose and put out the fire.
Many of the executioners were struck by lightning. Soon an army commander asked the
emperor’'s approval to wed St. Natalia, who was both young and rich. But she hid herself
away in Byzantium. St. Adrian appeared to her in a dream and said that she would soon

be at rest in the Lord. In fact, worn out by her sufferings, she soon fell asleep in the Lord.
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MyuyeHuku AppiaH i HaTtania 3 Hukomuaii

MyuyeHukn AgpiaH i Hatania 3 Hukomugii (nom. 6n. 305-
311) - NOKPOBMTENI YECHOro MNOAPYXOKSA, BCTYNUNM B WO
MOSTIOANUMM | NPOXUNKM BCbOro OAWH PiK OO0 cTpaXaaHb. BoHM
Xunu 3a 4vacis imnepatopa MakcumiaHa, KM noyYaB FOHIHHS
Ha XpUCTUAH i 0BiLuaB Haropoan TUM, XTO Byge AOHOCUTU Ha
HUX | NpMBOAUTK IX Ha cyad. llicna ogHoro 3 OoHociB, Bynu
CXonneHi ABaguaTb TPU XPUCTUAHMHA, AKi NepexoByBanuncs B
neyepi no6n|/|3y Hukomugii. Ix Myunnu, npymyLiysanm nokno-

HATUCS igonam, a NoTiM NpMBenn Ha 4onuT, Wob 3anucatu ix
iMeHa Ta Bignosi-gi. HayanbHMK cygoBoi nanatv AgpiaH, cnocTtepiraitoudu, 3
SIKOKO MYXHICTIO J0-OM NEePeHOCATb CTpaXdaHHA 3a Bipy, 9K TBepao |
BGescTpalwHo cnoBigyTb XpUCTa, 3anuTaB: «AKOT HaropoguM BWU OMiKyeTe BiA
cBoro Gora 3a mykn?». Ti X Bignosinu: ««He 6a4nnu Toro odi, He 4yno ByXo, |
He Npuxoauno Te Ha cepue NaunHi, wo npurotyesas bor nobnsaunm Norox» (1
Kop. 2, 9)». HaguxHyBwWMCL CBigYeHHsIMM, NoBesniB 3anucatn i cebe sk
XPUCTUSAHWHA, rOTOBOIo NOMEPTU 3a iICTUHHY BIipy. [1po ue goHecnu imnepaTopy,
KU, Npu3BaBln 00 cebe cB. Aa-piaHa, 3BMHYBATMB WMoOro y ©oxesinni, ane
00iussB MOMY MPOLLEHHS, SIKWO TOW BUKPeCnUTb cebe 3i CNUCKIB NPUPEYEHUX |
NpuHece XepTBYy SA3MYHUULKMM Oo-ram. "A He 360XeBosniB, a HaBnakw,
3BEPHYBCHA [0 300pOBOro rnysay", - Biano-BiB My4YeHUK.

Toai Makcumian HakasaB nocagutn AgpiaHa B TEMHULIO. Noro APYXNHA,
cBaTa Hatanisq, gisHaBLlUMCh, WO YONOBIK cTpaxaae 3a XpucTa, 3paaina, 6o ca-
Ma byna TaeMHOK XpPUCTUAHKOK. Bigeigytounm koxaHoro B THOpMi, Monoga apy-
XWHa nigTpumMmysana nuoro Ha Ayci, gonomarana we oinblie 3anisHaTn iCTUHHO-
ro bora - Icyca Xpucta. CBATOro XOPCTOKO MyYunu, 3aknmkanu 40 «NOKasiHHSA
Ta HaBepHeHHA» IXHiM 6oram. Ta monuTBM Hartanii gonomMornu BUCTOATH Y BIpi
A0 KiHUs. BoHa npocuna noro NnpuHecTn 3a Hel nepy monutey bory, wob i He
APUMYyCUNN BUANTU 3aMiX 3a dA3ndHMKa. Myuyntenb HakasaB Bigbutn mydye-
HUKaM PYKW Ta HOMM Ha KoBarbHi. bosyunc, Wwobu Yonosik, bayayun MyKu iHLIKX,
He MOXUTHYBCH, BOHA norpocuna novatn TopTypu came 3 AgpiaHa. 1o cmepri
Oyno HakasaHo cnanuTu Tina 3amopaoBaHMX. Ta CUNbHUIA BiTEp racue nedi, a
kKaTn Oynu BOUTI Bnuckaeskow. 3roqoM OAWH BOEHAYalnbHUK TakM MONPOCUB Y
iMnepartopa 403BOSy O4PYXUTUCSA 3 Kpacueoto | baraTtoto BaoBot. CB. Hartanii
[0BEeNnocs xoBaTucs Bi4 MOro gomaraHb Yy BisaHTil, ge 1M 9BUBCSA YyBIi CHi CB.
AfpiaH i3 3BiCTKOI Mpo 1 6nMn3bKy cmepTb. Heszabapom 6e3kpoBHaA My4YeHULS,
3My4YyeHa NepexnTMMmn cTpaxgaHHaMuW, Biginwna go ocnoga: BoHa nomeprna
Ha rpobi cBoro 4ornoBika B nepeamicTi BisaHTil, Kyan Moro TiNno nepeHecnu
Bipytoui. Mowi cB. m4. HaTanii nepebyBatoTb B cobopi cB. JlaBpeHTia B MinaHi.



AMNOCTOIJ

3 Opyroro lNocnaHHsa cB. NeTpa YynTaHHA.

(p. 15, 8.1 = 11)

Tomy, 6paTTs, TUM Binblwe AdanTe YNHUTU MILHMM CBOE MOKITMKAHHS
Ta BUbpaHHs, 60, pobnsaym Tak, BU HIKONKU He CMNiTKHETECH.

bo wenpo BigkpmeTbCcsa Bam BXig 0o BivyHoro LlapctBa locnooa
Haworo n Cnacurtens lcyca Xpucra.

Tomy TO HikonNu 9 He 3aHeaOdylo NPO Ue BaM HaragyBaTW, XOd BU W
3HaeTe, | BNEeBHEHI B TernepiwHin npasai.

bo BBaxkalo 4 3a cnpasennunee, LOKU S B LW Ocersli, CNOHYKyBaTn Bac
HaragyBaHHAM,

3HaK4K, WO s He3abapoMm MOBUHEH MNOKMHYTU OCEMN0 CBOK, SK i
[ocnogb Haw lcyc Xpuctoc ob'aBne OyB MeHI.

A g nunbHyBaTUMy, WOO BM U NO MOEMY BIOAXOAI 3aBXAW Manu ue B
nam'ari.

Bo mu cnosictunu Bam cuny Ta npuxig 'ocnoga Haworo Icyca Xpucta,
He ngyyun 3a xXxMTpo BuaymaHmmm damnkamu, ane 6yswin camosuausimm Moro
BENWI.

Bo BiH YecTb Ta cnasy npuinHaAB BiA bora OTuA, Ak Ao Hboro npuiios
BiA BenuyHol cnasu ronoc takumn: Lle CuH Min YnwobnexHnn, wo Woro A
Brnogoobas!

| uen ronoc, wo 3 Heba 3inWoB, M1 Yynu, K i3 Hum Bynn Ha cBATIN ropi.

| MM Maemo croBo npopoye neBHiwe. | Bn gobpe pobute, WO Ha
HbOrO BBAXKAETE, SIK HA CBITUIMbHMKA, LLO CBITUTb Y TEMHOMY MiCLi, aX NOKK
3a4yHe PO3BUOHATUCS, | CBITOBA 3ipHULIA 3aCH€e Yy BallUX cepusxX.



€BAHIENIA

Big Matdis CeaToro €saHrenist YaTaHHS.

(p. 19, B. 16 — 26)

| niginwoB ocb oauH, i 4o Heoro ckasas: Yuutento Hobpui, Wo mato
3pobuTn a9 godporo, Wob mMaTn XUTTH BiYHE?

BiH e wnomy BigkasaB: Yoro 3Bew MeHe [obpum? Hixto He €
[Hobpun, kpim bora Camoro. Konu » xo4yelwl BBIUTU OO0 XUTTHA, TO BUKOHaW
3anosifai.

To nutae Moro: Aki came? A Icyc BigkasaB: He BOuBan, HEe YMHU
nepentoly, He Kpaau, He CBiAKYW HenpaBauBo.

LLlaHy 6aTbka Ta marip, i: JTiobu cBoro 6rnmkHLoro, sik camoro cebe.
[oBopuTb 00 Hboro toHak: Lle s1 BukoHaB Bce. Yoro e bpakye MeHi?

Ilcyc kaxke nomy: Konn xo4yew 6yTu gockoHanum, nigun, npogan gobpa
cBOI Ta 1 ybornm posgan, i matumelt ckapb T Ha Hebi. [ToToMmy npuxogb
Ta n iagn Bcnig 3a MHoto.

[ToyyBLWMKM X lOHAK Take CNOBO, BIiAiMLLIOB, 3aXXypuBLUMCb, OO BENMUKI
Ma€eTKU BiH MaB.

lcyc e ckaszaB Csoim ydHaM: [Nonpasgi kaxy Bam, wo 6Garatomy
TpyaHo BBiNTK B LlapcTBo HebecHe.

| We Bam kaxy: BepOntogoBi neriwie NnponTn Yepes roflyMHe BYLLKO, HiXK
baratomy B boxe LlapcTtBo BBinTH!

Ak yyHi > Moro ue 3adynu, s3aueysanucs ayxe i ckasanu: XTo X Topi
MOXe cnacTtuca?

A lcyc no3mnpHyB i ckasaB iM: Hemoxrnnse ue nogsam, Ta MOXINMBE BCe
borosi.



EPISTLE

The reading is from the Second Epistle of St. Peter.

(c. 15, v. 1 — 11)

Therefore, brethren, be even more diligent to make your call and elec-
tion sure, for if you do these things you will never stumble;

for so an entrance will be supplied to you abundantly into the everlast-
ing kingdom of our Lord and Savior Jesus Christ.

For this reason | will not be negligent to remind you always of these
things, though you know and are established in the present truth.

Yes, | think it is right, as long as | am in this tent, to stir you up by re-
minding you,

knowing that shortly | must put off my tent, just as our Lord Jesus
Christ showed me.

Moreover | will be careful to ensure that you always have a reminder
of these things after my decease.

For we did not follow cunningly devised fables when we made known
to you the power and coming of our Lord Jesus Christ, but were eyewit-
nesses of His majesty.

For He received from God the Father honor and glory when such a
voice came to Him from the Excellent Glory: “This is My beloved Son, in
whom | am well pleased.”

And we heard this voice which came from heaven when we were with
Him on the holy mountain.

And so we have the prophetic word confirmed, which you do well to
heed as a light that shines in a dark place, until the day dawns and the
morning star rises in your hearts.



GOSPEL

The reading is from the Holy Gospel according to St. Matthew.
(c. 19, v. 16 — 26)

Now behold, one came and said to Him, “Good Teacher, what good thing
shall | do that | may have eternal life?”

So He said to him, “Why do you call Me good? No one is good but One,
that is, God. But if you want to enter into life, keep the commandments.”

He said to Him, “Which ones?” Jesus said, “ “You shall not murder,” “You
shall not commit adultery,” “You shall not steal,” “You shall not bear false wit-
ness,’ ‘Honor your father and your mother,” and, ‘You shall love your neighbor
as yourself.”

The young man said to Him, “All these things | have kept from my youth.
What do | still lack?”

Jesus said to him, “If you want to be perfect, go, sell what you have and
give to the poor, and you will have treasure in heaven; and come, follow Me.”

But when the young man heard that saying, he went away sorrowful, for
he had great possessions.

Then Jesus said to His disciples, “Assuredly, | say to you that it is hard
for a rich man to enter the kingdom of heaven.

And again | say to you, it is easier for a camel to go through the eye of a
needle than for a rich man to enter the kingdom of God.”

When His disciples heard it, they were greatly astonished, saying, “Who
then can be saved?”

But Jesus looked at them and said to them, “With men this is impossible,
but with God all things are possible.”



LlepkoBHun KaneHgap

11

12

14

15

21

22

27

29

13

BEPECEHb

v

YcikHoBeHHs [ornosu IB. XpecTtutens

Jlimypeaisa 9:30 paHKy

Church Calendar

SEPTEMBER

Beheading of John the Baptist
Liturgy 9:30 am

Mone6eHb — BluaHyBaHHSA Jleci YKpaiHKu

kono 1i naMm’aTHuka B Nan MNapky o 5:00 roa: no ooGiAi

Hosun LlepkoBHuin Pik

Jlimypeaisa 9:30 paHKy

13-ta Heping no M’atngecatHuui

Jlimypeaia 10:00 paHKy

PisoBo lNpeceatoi boropoguui

Jlimypeais 9:30 paHKy

14-ta Heping no M’atngecatHuu

Jlimypeaia 10:00 paHKy

Bos3gsumxeHHs YecHoro XpecTa

Jlimypeaisa 9:30 paHKy

15-ta Heping no M’'atngecatHuui

Jlimypeais 10:00 paHKy

16-Ta Heping no M’'atngecatHuu
XXOBTEHb

Jlimypeais 10:00 paHKy

17-ta Heping no M’'atngecatHuu

Jlimypeisa 10:00 paHKy

Ecclesiastical New Year

Liturgy 9:30 am

13th Sunday after Pentecost

Liturgy 10:00 am

Nativity of the Theotokos

Liturgy 9:30 am

14th Sunday after Pentecost

Liturgy 10:00 am

Elevation of the Holy Cross

Liturgy 9:30 am

15th Sunday after Pentecost

Liturgy 10:00 am

16th Sunday after Pentecost
OCTOBER

Liturgy 10:00 am

17th Sunday after Pentecost

Liturgy 10:00 am




IHdbopmauia Ta nogii Ha BepeceHb-Information & activities for September

8  Cnisgpyxxs: CYMK Fellowship: UOY - CYMK

8  Micsa4Hi 36opn CYK 0 12:30 UWAC Monthly Meeting @ 12:30
10 PeecTtpauia y LLkony 6aHaypucTiB Bandura Registration @ 7:00 pm
12  Knob ceHbimopie: OB6ig ans nyoniku Seniors Club: Public Lunch

15 Cnisgpyxxka: OpaeH cB. AHOpIS Fellowship: Order of St. Andrew
15 TMo4aTok HeaginbHoi Lkonu Sunday School Begins
15 HaByaHHA Ha GaHaypi Bandura Instruction
22 MNapadisanbHuu MikHiK Parish Picnic @ Centennial Park
24 Hae4aHHA Ha baHAaypi Bandura Instruction
25 CeHbinopu: MigrotoBka oo BapeHukisB  Seniors: Varenyky Preparation
26 CeHbnopu: JlinneHHa BapeHUKIB Seniors: Varenyky Production
29 Cnisopyxxs: TYC Fellowship: TYC
29 St. Demetrius Youth Appreciation Baseball Game:

- Tampa Bay @ 3:07 PM
1 HaB4yaHHa Ha 6aHaypi Bandura Instruction

IHpopmauia Ta nogii Ha xoBTeHb-Information & activities for October

3 Kntob ceHbimopis: OBGig ansa nyoniku Seniors Club: Public Lunch

6  CniBgpyxxa: OpaeH cB. AHAOpis Fellowship: Order of St. Andrew
8  Hae4daHHA Ha baHAaypi Bandura Instruction

9 13CniBgpyxxa: byaoe oronolueHo Fellowship: TBA

BINGO: Wednesday, September 11 @ 10:00 am at Delta Downsview
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Website: www.stdemetriusuoc.ca Facebook: St. Demetrius Ukrainian Orthodox Church
Parish Priest: Right Rev. Mitred Archpriest Volodymyr (Walter) Makarenko
Res.: 416-259-7241 e-mail: makarenko@bell.net




